
ful!a. Tas hombre iluflre? 
%)rban. La virtud hace los Nobles» 

porque es como el Sol , que excluye 
todo defe&o -, y tiniebla: 
tanto puede, y tanto luce. 

Julia. Effo es decir , que no es-
bien nacido. 

fürb. Nunca bufque 
mal nacido vueftra Alteza, 
aviendo virtudes. JuL Pufe 
en mi primo el Rey mi honor, 
para que lo ría , y burle? 
Pedí Regente Francés, 
y haciéndome pefadumbre, 
me lo da Napolitano, 
y hombre vil ?• donde fe fufre. 
tal menofprecio, y afrenta? 
fu plaza quiero que ocupes-
tu . 1)rb. Señora». 

$ul. Efto ha de Cet. 
?Urb. Qué bien incitarla fup-

i> ambición defatinada» 
qué de lealtades deílruyest 

Sale Cejar* 
€ef. Ya queda prelb Amadeo. 
Jal. A, vos os lo encargo , Duqu«¿, 

no fea como Camila.. 
Cef. Ya ei nuevo Regente fube. 

Tocan chirimías ,yfalt Luciano,, 
je Acompañamiento* 

Luc. Déme á befar vueftra Alteza^ 
fu mano , por el favor-, 
qae debe al Rey mi fe ñor 
en fu nombre mi baxeza, 
que él por Regente me. emola,, 
y es la Cédula preíente 
la merced. 

Toma el papel, y< rómpele*. 
Jitl. Gentil Regente 

á Ñapóles nos embia: 
bolved , y decid , que os d« 
la PJaza en íu Parlamento,. 
y en Ñapóles un momento 
no efteis, que me enojaré: 
venid, Regente. y>an/i*~ 

íuc. Qué es efto? 
qué fue ? qué me ha fucedido? 
eom© a í s i l e rae ha ca,idt>-

• fobre mi el Cielo tan prefto? 
no íoy el que aora fui 
venerado de la gente? 
no era yo aora el Regente? 
pues qué foy aora aqui? 

Sale Federico. 
Eed. Hijo, qué es efto ? Luc: N o sé, 

folo s é , que me han dexado 
les- que me han acompañado, 
y que la Reyna fe fue, 
la Cédula me rompió 
la Reyna, ayrada , y cruel* 

Eed. Luciano, en otro papel 
á rot»perla fe enfeñb, 
fiempre efte daño temí, 
que el Sabio debe temerlo, 
fi no quiere padecerlo. 

Luc. Pues yo-el ignorante fui: 
Urban , padre , me ha vendido», 
Regente es Urban. 

Eed. Salgamos 
de efte iiifierno. • 

Luc. Padre , vamo3¿ 
que glorias del mund'o tíarr f¡3o¿ 

Eed. N o ¡fritemos la fortuna,. 
al Aldea nos bolvamos 
á fer Ariftides nuevos^ 
y á fer nuevos Belifarios. 

¥anfe,y falen OfíaYio de EJgui^ari>i, 
y Macarrón ridiculo: 

QttaV. El dinero redimimos 
fi esfuerzas bien el engaño-,-, 
fingiendo de Embaxador, 
como tengo concertado. 

'Macan. En defptffTeerte del; 
fuifte un grande mentecato.-

Ot~la\>. Con ellos junto en un día; 
Camila diez mil Soldados, 
y con ellos viene aora 
con tal filencib marchando: 
viene en nombre del Bayboda,,, 
porqife de fécreto enrrando 
en la Ciudad , la prifion 
hará de la Reyna , y dando-
el dinero yo á Camila, 
que el Rey difunto me hadado, 
fu padre , ferá forzofo, 
«jue ella biielva á fus Eílados; 

O t 
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2.6 Dineros fon 
y yo á mi padre focorra, 
y libre de fus contrarios. 

Macarr. Alli va tu padre. 
OcíaV. Ampr 

rae hace aora fer ingrato, 
no quiero hablarle hsfta verme 
con honor , y coa defcanfo. 

'Macan. EíTo es fi el dinero buclvc, 
que (i no , á efcuras quedamos. 

0cfa1>. La Reyna fale. 
Macarr. Eílo es hecho, 

aquí me azotan , temblando 
eftoy. 

Salen Julia , t)rb-n ,y otros, 
Oíta-V. Calla , porque llego 

del Bayboda Tranfilvano. 
Eílá aquí un Embaxador, 
gran Principe, y Potentado 
de la Moldavia. 

Julia. Pues como 
viene con filencio tanto? 

Offav. Palla el Principe Bayboda 
á Roma , viene efcufando 
afsi gados , y alborotos, 
aunque el Colegio Romano 
lo acompaña , y viene á darte, 
aunque en lenguage Polaco, 
un gran recado en fu nombre 
el Principe Balfraganio, 
de quien yo vengo por lengua. 

Julia. Vuefeñoria llegado 
fea en buen hora á eíta Corte. 

Macarr. Cochuni. 
OifaV. Pide fu mano. 
TJrban. Eílraña lengua! 
Macarr. Osfricot, 

quir lili , cucut. 
Oc~ia\>. Tan de efpacio 

quiere hablar , que pide afsiento. 
Julia. Dadnos afsienros. 
Mtcarr. Quitambo. 
OflaV. La merced afsi agradece. 
Macarr. Guturo. 
Julia. Lenguage eftraño! 
OitaV. Calla. 
Macarr. Gaturo. 
Oí/áV.Proíigue. 
Macarr. Sácame de eflos vocablos, 

Calidad. 
porque íi mucho me aprietan,-

tengo de hablar por abaxo. ap. 
Sale Cefar. 

Cefar. Qué haces, gran feñora , afsi 
con eííe defcuido , quando 
Camüa en Ñapóles entra? 

Macarr. Tripifornio dinerango. 
OffaV.Dlce, feñora, que diga, 

que es ej Bayboda el que ha entrado.' 
Ce/l Mas de diez mil hombres vienen. 
OBaV. De tanta gente es fu Campo?, 
Macarr. Capolican. 
OffaV. Que profiga 

me manda. 7{uido dentro* 
Sale un Caballero. 

CaV. No, oyes entrando 
á Camila en la Ciudad 
con diez mil Napoliranos, 
arinque en trages diferentes? 

OSfoV, Lo que el Bayboda ha caufadeí 
Julia. Camila ? quai.do Camila 

pudo, necio, juntar tantos., 
fin podec, y fin dineros? 

Cay. No oyes el marcial rebato 
de Caílelnovo , y Santelmo? 

Julia. El Principe Tranfilvano 
á Roma paffa de paz 
con efle Efquadron vizarro. 

Salen Camila,y Aurelia , Vejlidas coa 
eflrañe^a , y gente. 

OclaV. Aqui eílá el Principe ya. 
Julia. Veis como el temor fue falfo? 
OffaV. La Reyna tienes prefente. 
Julia, Dadme , feñor , elfos brazos. 
Cam. Para prenderte. 
Julia. Qué es eílo? 
Cam. Caftigo de tus pecados. 
Julia.Tiíi grande engaño conmigo? 
Cam. Engaños hacen engaños, 

muere, traydora. 
OtfaV. Detente. 
Cam. Tu lengua es ley de mi brazo. 
Dentro Voces. Viva Camila. 
Julia. Ha fortuna! 

pero fi ay falfos vaíTallos, 
como Reyes puede aver? 

Cam. Danme lo que me quitaron. 
QUtib 



TDe Lope de 
'Ocía1>. Efto a mis dineros debes. 
Macar . Y eílo debes a mi engaño. 
Cam. La mitad del Reyno es tuyo. 
Octii\>, Que me coronen aguardo 

oy juntamente contigo: 
Uegadme aquellos villanos. 

Salín Federico , Rufino , Luciano, 
y Lucila. 

Luc. En el trage, que fon nobles 
fus efpiritus gallardos. 

Ocia')), Y ferá enemigo mío 
quien dixere lo contrario: 
a ora , padre , os conozco, 
que honor , y calidad traygo, 
y dineros , que con ellos 
tan alta ventura alcanzo. 

Fed. Dame eflbs pies. 
Cam. Levantad. 
Fed. Laurencia , rico , y honrado 

ya puedo decirte aora, 
como dixifte triunfando, 
dineros fon calidad. 

Julia.). Verdad. 
Fed. Pues puedes bufcarlos 

aora para tenerla. 
Julia. Mi fobervia has caítígado. 
Stujín. De tu fortuna me peía. 
Cam. Ya el dinero te he pagado 

con la mitad de mi Reyno, 
y aora el amor te pago 
con mi mano , tuya foy. 

OctaV, Y yo foy tu humilde efclavo: 

Vega Carpo. ¿7; 
de la parte de Sicilia, 
que yo elijo, Señor hago 
á Rufino. 

rí{ufin. Premio es tuyo. 
OffaT>. Ya del teiforme Peñafco 

eres Rey. 
H(ujm. Pues oy mi Reyno 

pongo en los pies foberanos 
de Laurencia , fuyo es ya. 

Julia. A quien fibe obligar tanto, 
qué he de refponder ? corrida, 
y afrentada me acob.rdo. 

Rujin. Con la mano el si de efpofa, 
confirmándolo los labios. 

Cam. Mañana con regia pompa, 
y con gloriofo aparato 
fe trayga mi padre al Domo. 

Macan. Ha de quedar fin formacho 
Macarrón ? denme algo á mí. 

OHa\>. Lucila , y feis mil ducados 
de renta fon tuyos. Macarr. Fue 
merced con aforro. 

OífaV.Y hago 
del Ducado de Calabria < 
merced , feñora , á Luciano.' 

Cam. Yo güilo de ello. 
Ocia\<. A Claudio haré merced. 
Macarr. O y quedamos 

todos , feñor , con dineros. 
0£ta1>. Para que decir podamos, 

dineros fon calidad, 
pues fe alcanza con hallarlos. 

F I N . 
Hallaráfe efta Comedía, y otras de diferentes Títu

los en Madrid en la Imprenta de Antonio Sanz, 
en la Plazuela de la calle de la Paz. 

Año de 17 J 1. 
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